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English  4

Français 12

Español 19

USA / CDN / MEX

 Braun Infolines

Thank you for purchasing a Braun product. 
We hope you are completely satisfied with 
your new Braun appliance. 
If you have any questions, please visit 
www.service.braun.com or call : 
US residents  1-800-BRAUN-11
 1-800-272-8611
Canadian residents  1-800-387-6657

Merci d’avoir fait l’achat d’un produit Braun. 
Nous espérons que vous serez entièrement 
satisfait de votre nouvel appareil de Braun. 
Si vous avez des questions, veuillez visiter 
www.service.braun.com ou appeler 
Braun Canada :  1-800-387-6657

Gracias por haber comprado un producto 
Braun.
Esperamos que quede completamente 
satisfecho con su nuevo aparato Braun. 
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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
When using an electrical appliance, basic precautions should always be 
followed, including the following:

Read all instructions before using this appliance.

When disconnected, the hand-held part of this appliance may be 
used in a bath or shower.

DANGER
To reduce the risk of electric shock:

1. The charger unit is not for immersion in water or for use in shower.

2. Do not reach for a charger that has fallen into water. Unplug 
immediately.

3. Do not place, store or charge the appliance where it can fall or be 
pulled into a tub or sink. Do not place in or drop into water or other 
liquid.

4. Except when charging, always unplug this appliance from the electrical 
outlet.

5. Unplug this appliance before cleaning.

6. Do not use an extension cord with this appliance.

FOR HOUSEHOLD USE ONLY
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WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons:

1. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, 
or near children or persons with disabilities.

2. Use this appliance only for its intended use as described in this 
manual. Do not use attachments not recommended by the manu-
facturer.

3. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is 
not working properly, if it has been dropped or damaged, or if the 
power supply has been dropped into water. Return the appliance to 
a service center for examination and repair.

4. Keep the cord away from heated surfaces.

5. Never drop or insert any object into any opening.

6. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are 
being used or where oxygen is being administered.

7. Always attach plug to appliance first, then to outlet. To disconnect, 
turn all controls to «off», then remove plug from outlet. 

8. When plugging to an electrical outlet outside the USA, use a plug 
adapter to match the outlet’s pin configuration.

9. Caution: The battery used in this device may present a fire or 
chemical burn hazard if mistreated. Do not disassemble, heat 
above 100 °C (212 °F) or incinerate.

10. To recharge the battery, only use the detachable power supply 
provided with this appliance. If the appliance is marked   
492-XXXX, only use Braun power supplies coded 492-XXXX.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Before using the appliance, please read the use instructions carefully and completely 
and keep them for future reference.

Important
• For hygienic reasons, do not share this appliance with other 

persons. 
• Do not use the appliance on irritated skin. 
• Do not use the epilation head on eyelashes. You may use the 

epilation head for removing individual hairs between or above the 
eyebrows, but not for shaping eyebrows. 

• When the appliance is switched on, ensure it never comes in 
contact with clothing, ribbons or long hair to prevent any risk of 
personal injury or damage.  

• This appliance is only suitable for use in a bath or shower 
when the cleansing brush (7/8) is attached. For safety 
reasons, it can only be operated cordless.   

Description

1 Protective cap for epilation head 
2 Epilation head 
3 Pilot light
4 Switch
5 Socket  
6 Special cord set 
7 Cleansing brush

8 Brush/pad adapter with release 
button (8a)

9 MicroVibration head with switch (9a)
10 Cleaning brush 
11 Stand
12 Storage box

Charging

Before use, charge the appliance for 1 hour using the special cord set (6). 
Unplug after charging and use the appliance cordless.  

Pilot light (3) Charging status

Flashing white       Charging is in progress

Constant white 5 sec, then turns off Fully charged

Yellow flashing Charging level has dropped below 10 %.            

Yellow fast flashing  Motor has stopped, please recharge.

The best environmental temperature for charging, using and storing is between 59 and 
86 °F. Beyond this range, charging might take longer.  
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In case of overheating/motor blocking, the red pilot light flashes/shines constantly and 
the motor turns off. Wait for the appliance to cool down and the red light to turn off 
before switching on again.  

Switch  (4)  

Press the switch centre (I) to turn the appliance on and off.
Additional switch functions depend on the head attached:

                 

Epilation head (2) Left rotation Right rotation

Brush attachment* (7,8)
MicroVibration head* (9)

Speed 1 Speed 2

*  Both the Brush attachment and the MicroVibration head are provided with a 
treatment timer that beeps after 20 seconds to show that it is time to move on to the 
next face zone (left cheek, right cheek, fore head).

Travel lock
Press the switch centre (I) 3 seconds to lock the appliance. A beep confirms that the 
travel lock is activated. To unlock, press the switch 3 seconds. 3 beeps will sound when 
your unlocking attempt failed. Try again or simply connect the appliance to the mains.

Using the epilation head (dry use only) 

• The small, precise epilation head removes even the finest facial hairs from the roots. 
Before use, make sure your skin and the epilation head are thoroughly clean.  

• Hold the appliance with the tweezers against a section of skin that you keep 
stretched with your free hand. Carefully guide it with gentle pressure against the 
direction of hair growth. Do not press too hard as this may lead to skin injury. To 
stretch the upper lip area, use your tongue to push from below. 

• To relax the skin, we recommend applying a moisturizing cream after epilation. When 
epilating for the first time, it is advisable to epilate in the evening, so that any possible 
reddening can disappear overnight. 

General information on epilation

All methods of hair removal from the root can lead to skin irritation (e.g. itching, 
discomfort, reddening) depending on the condition of your skin and hair. 

This is a normal reaction and should quickly disappear, but may be stronger when you 
are removing hair at the root for the first few times or if you have sensitive skin. 

In general, skin reactions and the sensation of pain tend to diminish considerably with 
the repeated use. If, after 36 hours, the skin still shows irritation, we recommend that 
you contact your physician. In order to minimise the risk of infection or inflammation 
due to penetrating bacteria (e.g. when sliding the appliance over the skin), thoroughly 
clean the epilation head before using it. 
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If you have any doubts about using this appliance, please consult your physician. In the 
following cases, this appliance should only be used after prior consultation with a 
physician: eczema, wounds, inflamed skin reactions such as folliculitis (purulent hair 
follicles) and varicose veins, around moles, reduced immunity of the skin, e.g. diabetes 
mellitus, during pregnancy, Raynaud’s disease, Koebner phenomenon, haemophilia or 
immune deficiency.
When you begin taking hormones or if you change the type of hormone medication 
(e.g. contraceptive pill), the growth of your hairs may be influenced due to a change of 
your hormone level. This is caused by the change of hormonal conditions, but not by 
the appliance.   

Using the cleansing brush (wet & dry use)

The cleansing brush attachment improves your skin‘s appearance through gentle and 
deep-pore cleansing.
Pull off the epilator head, attach the brush adapter (8) and click-in the cleansing 
brush (7). 
Use this attachment as part of your daily cleansing routine with water, soap, cleanser, 
cleansing milk, gel or peeling products.
Guide the brush with gentle pressure and circular motions. Avoid the eye area and 
hairline.

Using the MicroVibration head    

Attach the MicroVibration head (9). Choose the vibration mode by sliding the switch 
(9a) to the left (gentle) or right (intense). Each mode can be operated with speed 
1 or 2. 
We recommend the MicroVibration head for applying liquid skin care products.  
The delicate tapping action ensures an efficient and economic application of your skin 
care product. Slowly guide the MicroVibration head and enjoy the gentle massage. 
After use, clean the toning head with a damp cloth.  

Cleaning and maintenance 

After use, clean the appliance as follows: 
MicroVibration head (9): Use a damp cloth for cleaning. Do not clean in water.
 
Epilation head (2): Use the brush (10) to carefully clean the tweezers. You may want to 
dip the brush into ethanol (70%). Do not clean the epilation head under running water.

Cleansing brush: Only this attachment can be rinsed under running water. 
If you prefer cleaning it thoroughly with soap and warm water, you may detach the 
brush (7) by pressing the release button (8a). After cleaning, leave all parts to dry 
before reattaching them. 
For best results, replace the brush (7) every 3 months or sooner if bristles become 
deformed due to frequent usage. A range of brush refills (ref. no. 80 Face) is available 
at your retailer, Braun Service Centers or via www.braun.com. 
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Subject to change without notice

Battery removal at the end of the product’s useful life 

This appliance contains a rechargeable battery. Before disposing of the appliance 
disassemble the housing as shown, remove the rechargeable battery and recycle or 
dispose of properly, according to local guidelines.

Caution: Disassembling the appliance will destroy it and invalidate the warranty.

Make sure the battery is discharged before you disassemble as shown below: 

Li- ion
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FOR USA ONLY
1 year limited warranty

Braun warrants this product to be free of defects in material and work-
manship for a period of one year from the date of original purchase.

If the appliance exhibits such a defect, Braun will, at its option, either 
repair or replace it for the consumer without charge.

Please call 1-800-Braun 11 (800-272-8611) to be referred to the 
authorized Braun Service Center closest to you.

This warranty does not cover damage resulting from accident, misuse, 
abuse, dirt, water, tampering, unreasonable use, servicing performed or 
attempted by unauthorized service agencies or failure to provide 
reasonable and necessary maintenance.

ALL IMPLIED WARRANTIES INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE 
ARE LIMITED IN DURATION TO 1 YEAR FROM DATE OF ORIGINAL 
PURCHASE. IN NO EVENT WILL BRAUN INC. BE RESPONSIBLE FOR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM THE USE OF THIS 
PRODUCT.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not 
apply to you. 

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other 
legal rights which vary from state to state.
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Français

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES
Lors de l’utilisation d’appareils électriques, toujours prendre les 
mesures de sécurité de base suivantes :

Lire toutes les directives avant d’utiliser cet appareil.

Lorsqu’elle est débranchée, la partie de cet appareil que l’on 
tient dans la main peut être utilisée dans le bain ou sous la 
douche.

DANGER
Pour réduire le risque de choc électrique :

1. Le chargeur ne doit pas être immergé dans l’eau ni être utilisé sous la 
douche.

2. Ne pas tenter de récupérer le chargeur s’il est tombé dans l’eau. 
Le débrancher immédiatement.

3. Éviter de placer, de charger ou de ranger l’appareil à un endroit d’où 
il pourrait tomber ou être poussé dans la baignoire ou le lavabo. 
Ne pas immerger dans l’eau ni dans aucun autre liquide.

4. Sauf lorsqu’il est en train de recharger, toujours débrancher cet 
appareil de la prise murale.

5. Débrancher cet appareil avant de le nettoyer.

6. Ne pas utiliser de rallonge pour faire fonctionner cet appareil.

RÉSERVÉ À L’USAGE DOMESTIQUE
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AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques de brûlure, d’incendie, d’électrocution ou de 
blessure, prendre note de ce qui suit :

1. L’utilisation de cet appareil par un jeune enfant ou une personne 
handicapée, ou en présence de ces derniers, doit être faite sous 
étroite supervision.

2. Ne pas utiliser cet appareil à des fins autres que celles indiquées 
dans ce manuel. Ne pas utiliser d’accessoires non recommandés 
par le fabricant.

3. Ne jamais utiliser cet appareil si la prise ou le cordon sont 
endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il est tombé, 
s’il a été endommagé ou si le bloc d’alimentation a été échappé 
dans l’eau. Retourner l’appareil à un centre de services autorisé 
pour qu’il soit examiné et réparé.

4. Tenir le cordon d’alimentation loin des surfaces chaudes.
5. Ne jamais laisser tomber l’appareil ni insérer d’objets dans les 

orifices.
6. Ne pas utiliser à l’extérieur, dans un endroit où des produits en 

aérosol (vaporisateurs) sont utilisés ni là où l’on administre de 
l’oxygène.

7. Toujours relier la fiche à l’appareil avant de brancher à la prise 
électrique. Avant de débrancher, mettre les interrupteurs en position 
arrêt, puis retirer la fiche de la prise.

8. Pour brancher à une prise électrique à l’extérieur de l’Amérique du 
Nord, utiliser une fiche d’adaptation conforme à la configuration des 
broches de la prise.

9. Mise en garde : La pile qui se trouve dans cet appareil peut causer 
un incendie ou une brûlure chimique si elle n’est pas utilisée 
adéquatement. Ne pas la désassembler, l’exposer à des 
températures supérieures à 100 °C (212 °F) ni la jeter au feu.

10.  Pour recharger la pile, utiliser uniquement le cordon d’alimentation 
spécial fourni avec cet appareil. Si l’appareil comporte la mention   

 492-XXXX, utiliser uniquement les cordons 
d’alimentation Braun 492-XXXX.

CONSERVER CES DIRECTIVES
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Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et le conserver 
à titre de référence.

Important
• Pour des raisons d’hygiène, ne partagez pas cet appareil avec 

d’autres personnes. 
• Ne pas utiliser l’appareil sur une peau irritée. 
• Ne pas utiliser la tête d’épilation pour épiler les cils. Il est possible 

d’utiliser la tête d’épilation pour enlever les poils entre ou au-
dessus des sourcils, mais pas pour les définir. 

• Lorsque l’appareil est en marche, assurez-vous qu’il n’entre 
jamais en contact avec les vêtements, les rubans de tissus ou des 
cheveux longs afin d’éviter les risques de blessure ou 
d’endommager l’appareil.   

• Cet appareil ne peut être utilisé que dans le bain ou sous la 
douche lorsque la brosse nettoyante (7/8) est fixée sur 
l’appareil. Pour des raisons de sécurité, il ne peut être 

utilisé avec un cordon d’alimentation.

Description

1  Capuchon de protection pour la tête  
 d’épilation 
2  Tête d’épilation
3  Voyant de charge
4  Interrupteur
5  Socle
6  Cordon d’alimentation spécial
7  Brosse nettoyante

8  Adaptateur de brosse/d’embout avec  
 bouton d’éjection (8a)
9  Tête à micro-vibrations avec   
 interrupteur (9a)
10  Brosse de nettoyage 
11  Appui
12  Boîte de rangement  

Mise en charge du rasoir

Charger l’appareil à l’aide du cordon d’alimentation spécial pendant 1 heure avant de 
l’utiliser (6). 
Débrancher l’appareil après la recharge et utiliser l’appareil sans le cordon.  
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Témoin lumineux de charge (3)  État de charge

Clignotement blanc         Le chargement est en cours

S’illumine blanc pendant 5 secondes, 
puis s’éteind                        

Recharge complète

Clignotement jaune Le niveau de la recharge est sous 10 %.                     

Clignotement jaune rapide   Le moteur a cessé, veuillez recharger 
l’appareil.

La température ambiante idéale pour la recharge, l’utilisation et le rangement est entre 
59 °F et 86 °F (15 C° et 30 C°). 

En cas de surchauffe ou d’un blocage du moteur, le voyant luminueux rouge clignote 
ou brille de façon constante et le moteur s’éteind. Attendez que l’appareil refroidisse 
et que le voyant rouge s’éteigne avant de remettre l’appareil en marche.  

Interrupteur (4)  

Appuyez sur l’interrupteur au centre (I) pour mettre l’appareil en marche et l’éteindre.
Fonctions supplémentaires de l’interrupteur selon la tête fixée :

                 

Tête d’épilation (2) Rotation vers la gauche  Rotation vers la droite

Accessoire brosse* (7,8)
Tête à micro-vibrations* (9)

Vitesse 1 Vitesse 2

*  L’accessoire brosse et la tête à micro-vibrations comprennent tous deux un minuteur 
de traitement qui émet un signal sonore après 20 secondes afin de rappeler qu’il est 
temps de changer de zone du visage (joue gauche, joue droite, front).

Verrouillage pour les déplacements
Appuyez sur l’interrupteur du centre (I) pendant 3 secondes pour verrouiller l’appareil. 
Un signal sonore confirme que le verrouillage pour les déplacements est activé. Pour 
le déverrouiller, appuyez sur l’interrupteur pendant 3 secondes. Vous entendrez 3 
signaux sonores si le déverrouillage a échoué. Essayez de nouveau, ou branchez 
simplement l’appareil à la prise d’alimentation mural.

Utilisation de la tête d’épilation (utilisation sur peau sèche)  

• Le petite tête d’épilation précise enlève même les poils du visage les plus fins à la 
racine. Avant d’utiliser l’appareil, s’assurer que la peau et la tête d’épilation sont bien 
propres.  

• Maintenir l’appareil avec les pincettes sur la peau tendue à l’aide de la main libre. En 
exerçant une légère pression, déplacer l’appareil avec soin dans le sens opposé à la 
pousse des poils. Ne pas appuyer trop fort, car cela pourrait causer des lésions 
cutanées. Pour étirer la zone au-dessus de la lèvre, pousser sous la surface avec la 
langue. 
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• Nous vous recommandons d’appliquer une crème hydratante après l’épilation pour 
détendre votre peau. Il est préférable de s’épiler pour la première fois le soir afin que 
les rougeurs qui risquent d’apparaître puissent disparaître durant la nuit.  

Renseignements généraux concernant l’épilation   

Selon l’état de votre peau et type de poil, toutes les méthodes d’épilation des poils à la 
racine peuvent causer de l’irritation (p. ex. des démangeaisons, de l’inconfort ou des 
rougeurs). 

Il s’agit d’une réaction normale qui devrait disparaître rapidement, mais elle peut 
s’avérer plus forte lors des premières épilations ou si vous avez la peau sensible. 

En général, la réaction cutanée et la sensation de douleur tendent à diminuer 
considérablement avec l’utilisation répétée de l’appareil. Si, après 36 heures, la peau 
est toujours irritée, nous vous recommandons de communiquer avec votre médecin. 
Nettoyez la tête d’épilation à fond avant toute utilisation pour minimiser les risques 
d’infection ou d’inflammation causée par l’entrée d’une bactérie sous la peau (par ex.: 
lorsque vous glissez l’appareil sur votre peau). 

En cas de doute sur l’utilisation de l’appareil, veuillez consulter votre médecin. Dans 
les cas suivants, l’appareil ne devrait être utilisé qu’après avoir consulté un médecin : 
eczéma, lésions, inflammations de la peau telles qu’une folliculite (follicules 
purulents), varices, autour des grains de beauté, faible immunité de la peau 
(p. ex. diabète sucré, durant la grossesse, maladie de Raynaud), phénomène de 
Köbner, hémophilie ou immunodéficience.
Au début de la prise d’hormones ou au changement du type d’hormonothérapie 
(p. ex. : pilule contraceptive), la concentration hormonale peut avoir une incidence sur 
la pousse des poils. Cela est causé par les changements hormonaux et non par 
l’appareil.   

Utilisation de la brosse nettoyante 
(utilisation sur peau sèche ou mouillée)

L’accessoire brosse nettoyante améliore l’apparence de votre peau grâce à un doux 
nettoyage en profondeur.
Retirez la tête d’épilation, fixez l’adaptateur de brosse (8) et placez la brosse 
nettoyante en place (7).
Utilisez cet accessoire dans le cadre d’une routine de nettoyage quotidienne avec de 
l’eau, du savon, un nettoyant, un lait démaquillant, un gel ou un produit exfoliant.
Déplacez la brosse en exerçant une légère pression et en effectuant des mouvements 
circulaires. Éviter la zone autour des yeux et la naissance des cheveux.

Utilisation de la tête à micro-vibrations

Fixez la tête à micro-vibrations (9). Choisissez le mode de vibration en glissant 
l’interrupteur (9a) vers la gauche (doux) ou vers la droite (intense). Chaque mode peut 
être utilisé sur vitesse 1 ou 2. 
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Nous recommandons la tête à micro-vibrations afin d’appliquer des produits de soins 
de la peau liquides. 
Les doux tapotements assurent une application efficace et économe de votre produit 
de soins pour la peau. Dirigez lentement la tête à micro-vibrations et profitez du doux 
massage. Après l’utilisation, nettoyez la tête tonifiante avec un chiffon humide.   

Nettoyage et entretien  

Après l’utilisation, nettoyer l’appareil comme suit : 
La tête à micro-vibrations (9) : Nettoyer à l’aide d’un chiffon humide. Ne pas nettoyer 
dans l’eau.

Tête d’épilation (2) : Utiliser la brosse (10) pour nettoyer soigneusement les pincettes. 
Vous pouvez aussi tremper la brosse dans de l’éthanol (70 %). Ne pas nettoyer la tête 
d’épilation sous l’eau courante.

Brosse nettoyante : Seul cet accessoire peut être rincé sous l’eau courante. 
Si vous préférez le nettoyer à fond avec de l’eau tiède et du savon, il est possible de 
détacher la brosse (7) en appuyant le bouton d’éjection (8a). Après nettoyage, laisser 
toutes les pièces sécher avant de les fixer à nouveau. 
Pour de meilleurs résultats, remplacer la brosse tous les 3 mois, ou plus tôt si les soies 
commencent à s’effilocher en raison d’un usage fréquent. Un éventail de brosses de 
rechange (numéro de référence 80 Face) est offert chez votre détaillant, dans les 
centres de services Braun ou sur Internet au www.braun.com. 

Sous réserve de modifications sans préavis
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Retrait de la pile de l’appareil à la fin de sa durée de vie. 

Cet appareil contient une pile rechargeable. Avant de se débarrasser de l’appareil, le 
démonter comme illustré, retirer la pile rechargeable et la recycler ou la jeter 
conformément aux règlements locaux.

Attention : Le démontage rend l’appareil inutilisable et invalide la garantie.

Assurez-vous que la pile est déchargée avant de démonter tel qu’illustré ci-dessous : 

Li- ion
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POUR LE CANADA SEULEMENT
Garantie de 1 an

Advenant un défaut de fonctionnement d’un appareil de Braun 
survenant au cours de la période de un an suivant la date d’achat, 
en raison d’un vice de matériau ou de fabrication, et pourvu que le 
consommateur retourne l’appareil à un centre de services autorisé, 
Braun Canada se réserve le choix de le réparer ou de le remplacer, sans 
aucuns frais supplémentaires pour le consommateur.

La présente garantie ne couvre pas tout produit endommagé par une 
chute, une modification, l’utilisation d’un courant inapproprié, un 
entretien ou des tentatives d’entretien par des centres de services non 
agréés, un usage impropre ou abusif.

Exclusion des garanties : Par la présente garantie, qui est la seule 
garantie offerte par Braun Canada, celle-ci rejette toute garantie 
implicite à l’égard de la qualité marchande ou de l’aptitude à des fins 
particulières. En aucun cas Braun Canada ne sera tenue responsable 
des dommages indirects résultant de l’utilisation de ce produit.
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Español

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben tomar medidas de 
seguridad básicas, entre las que se incluyen las siguientes:

Lea todas las instrucciones antes de usar este aparato.

Si está desconectado, este aparato se puede usar en la bañera 
o en la ducha.

PELIGRO
Para disminuir el riesgo de descarga eléctrica:

1. El cargador no debe sumergirse en agua ni usarse en la ducha.

2. Si el cargador cae al agua, no trate de sacarlo. Desenchúfelo de 
inmediato.

3. No coloque, almacene ni ponga a recargar el aparato en donde 
pueda caerse a la bañera o al lavamanos. No lo coloque ni lo deje 
caer al agua ni a otros líquidos.

4. Salvo cuando lo esté recargando, siempre desenchufe el aparato del 
tomacorriente.

5. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

6. No use extensiones eléctricas con este aparato.

SOLAMENTE PARA USO DOMÉSTICO
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ADVERTENCIA
Para disminuir el riesgo de quemaduras, incendio, descarga eléctrica o 
lesiones:

1.  El uso de este aparato por parte de niños o personas discapacitadas, 
en ellos o cerca de ellos, debe supervisarse cuidadosamente.

2.  Use este aparato solamente para los propósitos que se describen 
en este manual. No utilice accesorios que no estén recomendados 
por el fabricante.

3.  Nunca use este aparato si el enchufe o el cable están dañados, si 
no funciona debidamente, si se ha caído o dañado, o si el adaptador 
de voltaje ha caído al agua. Envíe el aparato a un centro de servicio 
técnico para su revisión y reparación.

4.  Mantenga el cable alejado de las superficies calientes.
5.  Nunca deje caer el aparato ni le introduzca ningún objeto en las 

aberturas.
6.  No lo use al aire libre ni en lugares donde se estén usando productos 

en aerosol (spray) o donde se esté administrando oxígeno.
7.  Siempre conecte primero el enchufe al aparato y luego al 

tomacorriente. Para desconectar, apague todos los controles 
(«off»), y luego desenchufe del tomacorriente.

8.  Si enchufa el aparato a un tomacorriente fuera de los Estados 
Unidos, use un adaptador que se acople a la configuración de pines 
del tomacorriente.

9.  Precaución: Este aparato usa una batería que puede ocasionar 
incendios o quemaduras químicas si se somete a maltratos. No la 
desarme ni la caliente a temperaturas superiores a 100 ºC (212 ºF) 
ni la incinere.

10.  Para recargar la batería, use solamente el cable eléctrico removible 
que se incluye con el aparato. Si el aparato está marcado 

  492-XXXX, use solamente cables eléctricos de Braun 
con el código 492-XXXX.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de usar este aparato y guárdelas 
para futuras consultas. 

Importante
• Por razones de higiene, no comparta este aparato con otras 

personas. 
• No use el aparato en piel irritada. 
• No use el cabezal de depilación en las pestañas. Puede usar el 

cabezal de depilación para quitar vellos individuales entre las 
cejas o encima de ellas, pero no para darles forma. 

• Cuando el aparato esté encendido, asegúrese de que nunca entre 
en contacto con la ropa, listones o el cabello para evitar todo 
riesgo de daños o lesiones personales.  

• Este aparato solo es adecuado para usarse en la bañera o en 
la ducha cuando el cepillo limpiador (7/8) está colocado. 
Por razones de seguridad, solo se puede operar sin el cable. 

Descripción

1 Tapa protectora para el cabezal de 
depilación 

2 Cabezal de depilación 
3  Luz piloto
4 Interruptor
5 Entrada del cable  
6 Cable eléctrico especial 
7 Cepillo limpiador

8 Adaptador para el cepillo/la 
almohadilla con botón de liberación 
(8a)

9 Cabezal MicroVibration con 
interruptor (9a)

10  Escobilla
11  Base
12  Estuche  

Cómo recargar

Antes de usarlo, cargue el aparato durante 1 hora utilizando el cable eléctrico 
especial (6). 
Desconéctelo después de la recarga y úselo sin el cable.   

Luz piloto (3)  Estado de la carga

Parpadea en blanco Carga en curso

Luz blanca constante durante 
5 segundos que después se apaga

Carga completa

Parpadea en amarillo Nivel de carga por debajo del 10 %. 

Parpadeo amarillo rápido  El motor se ha detenido, debe recargar.
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La temperatura ambiental óptima para recargar, usar y guardar el aparato es entre 
59 °F y 86 °F. Por fuera de este rango, puede que la recarga tome más tiempo. 

Si el motor se recalienta/se bloquea, la luz piloto roja parpadea/se enciende 
permanentemente y el motor se apaga. Espere a que el aparato se enfríe y que la luz 
roja se apague antes de encenderlo de nuevo.   

Interruptor  (4)  

Presione el centro del interruptor (I) para encender y apagar el aparato.
Las funciones adicionales del interruptor varían según cabezal acoplado:

                 

Cabezal de depilación   (2) Rotación hacia la 
izquierda  

Rotación hacia la derecha

Accesorio de cepillo* (7, 8)
Cabezal MicroVibration* (9)

Velocidad 1 Velocidad 2

*  Tanto el accesorio de cepillo como el cabezal MicroVibration vienen con un 
temporizador de tratamiento que emite un sonido luego de 20 segundos para indicar 
que es momento de pasar a la siguiente zona facial (mejilla izquierda, mejilla 
derecha, frente).

Seguro de viaje
Presione el centro del interruptor (I) durante 3 segundos para bloquear el aparato. Un 
pitido confirma que se ha activado el seguro de viaje. Para desbloquearlo, oprima el 
interruptor durante 3 segundos. Si el intento de desbloquear el aparato fallara, se 
emitirán 3 pitidos. Vuelva a intentarlo o simplemente conecte el aparato a la red 
eléctrica.

Uso del cabezal de depilación (uso en seco únicamente)  

• El cabezal de depilación pequeño y preciso quita hasta los vellos faciales más finos 
de raíz. Antes de usar el aparato, asegúrese de que la piel y el cabezal de depilación 
estén completamente limpios.  

• Sostenga el aparato de modo que las pinzas estén en contacto con una zona de piel, 
manteniendo la misma estirada con la otra mano. Guíe el aparato cuidadosamente 
en dirección contraria al crecimiento del vello, ejerciendo una presión suave. No 
presione demasiado porque esto podría causarle heridas en la piel. Para estirar la 
zona del bigote, empuje con la lengua desde abajo. 

• Para aliviar la piel, recomendamos aplicar una crema humectante después de la 
depilación. Si es la primera vez que se depila de raíz, es aconsejable que lo haga 
durante las últimas horas del día para que el posible enrojecimiento de la piel 
desaparezca durante la noche.  

91283802_FaceSpa_Pro_911_921_NA.indd   2291283802_FaceSpa_Pro_911_921_NA.indd   22 25.10.17   13:0025.10.17   13:00

CSS  APPROVED Effective Date  30Oct2017 GMT  - Printed 21Nov2017 Page 22 of 26



23

Información general sobre la depilación   

Todos los métodos de depilación de vellos desde la raíz pueden causar irritación de la 
piel (por ej., comezón, molestias, enrojecimiento) dependiendo de las condiciones de 
la piel y el vello. 

Esta es una reacción normal y debería desaparecer rápidamente, pero podría 
intensificarse las primeras veces que se depilan los vellos desde la raíz o si la persona 
tiene piel sensible. 

En general, la reacción de la piel y la sensación de dolor tienden a disminuir 
considerablemente con el uso continuo. Si la piel sigue irritada pasadas 36 horas, le 
recomendamos que consulte a su médico. Para minimizar el riesgo de infección o 
inflamación debidas a penetración de bacterias (por ej., al deslizar el aparato sobre la 
piel), limpie muy bien el cabezal de depilación antes de utilizarlo. 

Si tiene alguna duda acerca del uso de este aparato, consulte con su médico. En los 
siguientes casos, este aparato solo debe usarse después de consultar con un médico: 
eczema, heridas, reacciones de la piel inflamada tales como foliculitis (folículos 
capilares purulentos) y várices, alrededor de lunares, inmunidad reducida de la piel, 
por ejemplo, diabetes mellitus, durante el embarazo, enfermedad de Raynaud, 
fenómeno de Koebner, hemofilia o inmunodeficiencia.
Cuando empieza a tomar hormonas o cambia el tipo de medicación hormonal (por ej., 
píldoras anticonceptivas), el crecimiento del vello puede verse afectado debido a 
cambios en los niveles hormonales. Esto se debe al cambio de las condiciones 
hormonales, no al uso del aparato.  

Uso del cepillo limpiador (uso en húmedo y en seco)

El cepillo limpiador mejora la apariencia de la piel ya que limpia suave pero 
profundamente los poros.
Retire el cabezal de depilación, coloque el adaptador de cepillo (8) y encaje el cepillo 
limpiador (7). 
Use este accesorio como parte de su rutina de limpieza diaria con agua, jabón, 
producto limpiador, leche limpiadora, gel o productos de exfoliación.
Mueva el cepillo presionando suavemente con movimientos circulares. Evite el área de 
los ojos y la línea de crecimiento del cabello.

Uso del cabezal MicroVibration   

Coloque el cabezal MicroVibration (9). Elija el modo de vibración deslizando el 
interruptor (9a) hacia la izquierda (suave) o hacia la derecha (intenso).
Ambos modos funcionan con las velocidades 1 y 2.   
Recomendamos el cabezal MicroVibration para aplicar productos líquidos para el 
cuidado de la piel.  
La delicada acción de golpecitos suaves asegura una aplicación eficiente y económica 
de su producto de cuidado para la piel. Guíe lentamente el cabezal MicroVibration y 
disfrute del suave masaje. Después del uso, limpie el cabezal tonificante con un paño 
húmedo.  
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Limpieza y mantenimiento  

Después del uso, limpie el aparato de la siguiente manera: 
Cabezal MicroVibration (9): Use un paño húmedo para limpiarlo. No lo sumerja en 
agua.
 
Cabezal de depilación (2): Use la escobilla (10) para limpiar con cuidado las pinzas. 
Puede sumergir la escobilla en etanol (70 %). No limpie el cabezal de depilación bajo 
el chorro de agua.

Cepillo limpiador: Solamente este accesorio se puede limpiar bajo el chorro de agua. 
Si prefiere lavarlo bien con jabón y agua tibia, presione el botón de liberación (8a) para 
retirar el cepillo (7). Después de limpiarlas, deje secar todas las partes antes de volver 
a ensamblarlas. 
Para obtener resultados óptimos, reemplace el cepillo (7) cada 3 meses o antes si las 
cerdas está deformadas debido al uso frecuente. Una gama de repuestos (ref. n.° 80 
Face) están disponibles en su almacén distribuidor, en los centros de servicio de 
Braun o en el sitio www.braun.com. 

Sujeto a cambios sin previo aviso
 

Desmontaje de la batería

Este aparato contiene una batería recargable. Antes de desechar el aparato, desarme el 
armazón como se muestra, retire la batería y recíclela o deséchela según las normas 
ambientales locales. Precaución: Si desmonta el aparato, lo destruirá y anulará la 
garantía.

Li- ion
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